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CHAPTER 12
YUSUF
(Prophet Joseph)
(111 VERSES)
VERSES 1 - 66

) A By

Brief Introduction of Sura Yusuf (12):

Sura Yusuf (111 verses) was revealed in Makkah.! The whole of Sura 12 is dedicated to the
story of Prophet Yusuf?s, the name of the Prophet Yusuf? first appears in Verse 12:4, where
He? says: «y Suty JG 5 When Yusuf said to his father: ‘O my father! | saw eleven stars and

the sun and the moon. | saw them performing Sajdah to me’ [12:4].

Imam Abu Ja’far@¥s (5t Imam) says: ‘It is from the news of (Prophet) Yusuf? that there
were eleven brothers for him™=s, and there was for him™=s one brothers from his® mother
called Benyamin. And his father Prophet) Yagoub™ had the (title) ‘Israeel Allah’ — and the
meaning of ‘Israeel Allah’ is sincere to Allah®¥ — Prophet Yaqoub™* was the son™ of Is’haq,
Prophet of Allah??¥, (who was) son™ of Ibrahim™ Friend of Allah-?%,

Yusuf? saw this dream when he® was nine years old and he™® related to his® father?s
Prophet Yaqoub™®, who said: ‘O my son! Do not narrate your dream to your brothers, so
they would plot a plot against you; surely the Satan is a clear enemy to the humans’
[12:5]. His?"l Words: so they would plot a plot against you — i.e. they will swindle you.

(Prophet) Yaqgoub™ said to Yusuf®:: And like that your Lord Chose you and Taught you from
the interpretation of the events and Complete His Favour upon you and upon the Progeny
of Yaqoub just as He Completed it upon your fathers from before, Ibrahim and Is’hagq.
Surely your Lord is Knowing, Wise [12:6]

And Yusuf? was one of the most beautiful faces of the people, and Yaqoub™* loved him™*
and preferred him™S over his@ (other) children. So, his? brothers envied him upon that,
and they said regarding what is between them is what Allah®¥ Mighty and Majestic
Related: When they said: ‘Yusuf and his brother are more beloved to our father than us in
prejudice — i.e., as a group, Surely, our father is in clear error [12:8].
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They deliberated upon killing Yusuf®® and they said, ‘We shall kill him™* until the face of our
father? is vacant for us’. Lawy (a brother), said, ‘Killing him™=* is not allowed, but we can
make him disappear from our father?® and we will be alone with him?*, and they said just
as Allah?" Mighty and Majestic Related: They said, ‘O our father! What is the matter with
you that you do not trust us with Yusuf, and we are his well-wishers? [12:11] Send him
with us tomorrow. He will enjoy and play, and we would be his protectors’ [12:12].

Allah?™i Caused it to flow upon the tongue of Yaqoub: It grieves me that you would go
with him and | fear that the wolf devours him while you are heedless from him’ [12:13].
They said just as Allah#¥ Related: They said, ‘If the wolf devours him and we are a group,
then we would be losers’ [12:14]. The ‘group’ is ten to thirteen.
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So, when they went with him, and they had formed a consensus that they would be
putting him into the bottom of the well, and We Revealed unto him: “You will be
informing them of this matter of theirs while they would not be realising [12:15] —i.e. you
3 will inform them with what they are plotting with’. Imam Abu Ja’far®"“s regarding His??"
Words: “You will be informing them of this matter of theirs while they would not be
realising [12:15] — He ™ js Saying: “They are not realising that you™ are (Prophet) Yusuf?>.
Jibraeel came to him™ informing hims of that”.2

Imam Al-Reza@"s (8™ Imam) regarding the Words of Allah??¥i: And they sold him cheaply
for a number of Dirhams, [12:20], he®"* said: ‘It was twenty Dirhams, and the cheaply
[12:20] - is the reduced. And it was the price of the hunted dog, when it dies, its
compensation used to be twenty Dirhams”.3

Abu Ja’far?¥s (5" Imam) says regarding His®" Words: And they came with his shirt with
false blood on it. [12:18], he " said: ‘They had slaughtered an animal upon his™? shirt” .4

Abu Ja’far®ws (5t Imam) says regarding His®" Words: Then it seemed to them after they
had seen the signs, to imprison him for a while [12:35]: ‘The signs — testimony of the child,
and the shirt torn from the back, and both their rushing towards the door to the extent that
her seducing him™ was heard at the door. But when he™® disobeyed her, she did not stop
pressing her husband until he imprisoned him™s, And two youths entered the prison with
him [12:36]. Two slaves of the king. One of them was a baker, and the other in charge of the
vineyard. And the one who lied and had not seen a dream, it was the baker”.>

Imam Al-Reza®¥s (8" Imam) reports from his?%s forefathers?%s, from Ali®*"* Bin Al-Husayn"
asws having said regarding the Words of Allah??* Mighty and Majestic: had he not seen the
convincing Proof of his Lord [12:24]. He"* said: ‘The wife of the ruler of Egypt stood up to

2 Bihar Al-Anwaar —V 12, The book of Prophet-hood, Ch9 H 1
3 Bihar Al-Anwaar —V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 2
4 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 3
5 Bihar Al-Anwaar —V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 4
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the idol and cast a piece of cloth upon it. Yusuf? said to her: ‘What is this (for)?’ She said, ‘|
am ashamed from the idol that it should see us’.

Prophet Yusuf® said to her: ‘You are being ashamed from the one who neither hears, nor
sees, nor ponders, nor eats, nor drinks, and 1* should not be ashamed of the One?**i Who
Created the human being and Knows him?’ So that (is the Meaning of) the Words of the
Mighty and Majestic: had he not seen the convincing Proof of his Lord [12:24]" .®

Abu Abdullah?%s (6% Imam) regarding His®" Words: we see you to be from the good
doers’ [12:36]: ‘Prophet Yusuf® used to stand up (caring) for the sick, and sought (helped)
the needy, and extended (space) for the imprisoned’. So, when he intended — one who had
seen in his dream pressing wine — the exit from the prison, Yusuf® said to him: ‘Mention me
to your master’ [12:42], so it happened just as Allah®? Mighty and Majestic Said: But the
satan made him forget mentioning to his master [12:42]. And Imam Abu Abdullah@Ws
added as soon as ‘Yusuf® made that request (as in 12:42), Jibraeel® came to him™° and said
to him™s: ‘O Yusuf®! The Lord?? of the worlds Conveys you™ the Greetings and is Saying to
you?: “Who Made you?® the most handsome of His?" creatures?” He?“s said: ‘He™
shrieked and placed his cheek upon the ground, then said: ‘You?™, O Lord?2"il’

Then he® said to him?: ‘And He®% is Saying to you™: “Who Made you™? to be more
beloved to your? father? apart from your?® brothers?” He?®"s said: ‘He™ wailed and
placed his cheek upon the ground, and said: ‘You®", O Lord-32%i!l”

He™s said: ‘And He?™i is Saying to you™: “And Who Took you out from the well after being

thrown into it, and you™ were convinced of the destruction?’ He™®"* said: ‘So he™® wailed
and placed his? cheek upon the ground, then said: ‘You?™, O Lord?2%i1”

He™® said: ‘So your? Lord®% has Made for you a Punishment due to your? seeking for
help from other than Him#¥. and he remained in the prison for some years [12:42] .

He " said: ‘So when the term expired, and Allah?* Permitted for him™ the supplication
for the relief (-4 :s). he® placed his® cheek upon the ground, then said: ‘O Allah?*! If

there were sins upon me, so I* have bowed my?s head in Your?™i Presence, So I® hereby
divert myself? towards You?™ by the Face (sake) of my® righteous forefathers?s, Ibrahim-
3 and Ismail™?, and Is’hag™, and Yagoub®*'. Allah-#¥ Relieved him3,

| said, ‘May | be sacrificed for you@"“s! Shall | (also) supplicate with this supplication?’ He@Ws
said: ‘Supplicate with the like of it,

‘O Allah?2il |f there were sins upon me, so | have bowed my face in Your?¥ Presence. |
divert myself to You?® by Your? Prophet=®¥¥, 3 Prophet*®"¥ of Mercy, and Ali**s, and
(Syeda) Fatima?s*s, and Al-Hassan %, and Al-Husayn?s*s, and the Imams2sws" 7

6 Bihar Al-Anwaar —V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 35
7 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch9 H 5
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Imam Abu Al-Hassan Al-Reza*s (8™ Imam) says: ‘The warden said to Yusuf?, ‘I love you
asws’ Yusuf?s said: ‘1° have not been hit except from the love. My?* maternal aunt loved me-
3 (accused) me™ of theft (so she could keep me™), and my™ father? loved me™? so my=*
brothers envied me; and the wife of the ruler loved me™, so she had me imprisoned’.

He2%s said: ‘And Yusuf? complained to Allah®" in the prison and he? said: ‘O Lord??!
Due to what do I deserve the prison?’ Allah®¥ Revealed to him?S: “You™ chose it when
you™ said: ‘Lord! The prison is more beloved to me than what they are calling me to,
[12:33]. Why did you™ not say: ‘The well-being is more beloved to me™° than what they are
calling me to’?”’8

Th 6% Imam™2%s says: ‘When (Yusuf® said to the youth): ‘Mention me to your master’
[12:42], Jibraeel™ came to him™, and he™ (Jibraeel) struck by his® leg (on the ground) and
(as a result) the seventh layer underneath the earth was revealed, and said to him=s: ‘O
Yusuf?! What do you™ see?’ He™® said: ‘I see a small stone’. He™* split the stone and said:
‘What do you™ see?’ He™ said: ‘™ see a small insect’. Jibraeel™ asked: ‘So who Sustains
it?’ Yusuf? said: ‘Allah=2%",

He (Jibraeel®) said: ‘So your? Lord?? is Saying: “I"**" did not Forget this insect, in that
stone, in the bottom of the seventh firmament. Did you think that 1" would Forget you"
a until you® ended up saying to the youth ‘Mention me to your master’ [12:42]?
Therefore, stay in the prison due to your? speech, for these some years”.

He?"s said: ‘So he™® cried at that, to the extent the walls cried to his® wailing. So that
annoyed the (other) inmates of the prison, and they came to an agreement with him=* upon
that, that he™® would cry for one day, and be silent during the next day. But, during the day
in which he® was supposed to be silent, he® was in a worse state”.°

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘Then the king saw a dream and said to his ministers, ‘And the
king said, ‘I saw (in my dream) seven fat cows which seven lean ones devoured; and seven
green ears (of corn) and (seven) others dried out. [12:43]

And Abu Abdullah¥s recited it as: Seven green corn [12:46]

Then he said, O chiefs! Give me a verdict regarding my dream if you are interpreters of the
dreams’ [12:43]. But, they did not recognise the interpretation of that. Then, the one whose
dream which he had seen remembered, and he remembered Yusuf?* after seven years, it is
His#" Word: And one of the two (prisoners) he who had been freed remembered after a
long time and said, ‘I will inform you of its interpretation, therefore send me forth [12:45].

He came to Yusuf?® and said, ‘O truthful one! Give us a verdict regarding seven fat cows
which seven lean ones devoured, and seven green ears (of corn) and (seven) others dried
out, [12:46]. Yusuf™ said: He said: ‘You shall be cultivating for seven years continuously.
Then whatever you harvest, so leave it in its ear except for a little from what you would be
eating [12:47], i.e., do not trample it for it would spoil during the long seven years. So, when

8 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 12
9 Bihar Al-Anwaar —V 12 The book of Prophet-hood, Ch 9 H 103
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it would be in its ear, it would not spoil. Then there shall come after that seven years of
hardship eating away whatever had preceded for these [12:48], i.e. seven years of
difficulties, you would be eating what you had sent forwards during the past seven years’.

And Al-Sadig@"s said:” But rather it was Revealed as: Whatever you had brought near for
these [12:48]. Then there shall come after that a year in which it would rain for the people
and during it they would be pressing’ [12:49] —i.e., it would be raining’.

In a Hadeeth, Abu Abdullah®"s (6" Imam) said: ‘A man recited to Amir Al-Momineen2s"s
(the Verse): Then there shall come after that a year in which it would rain for the people
and during it they would be pressing’ [12:49], upon the basis of the doer. So he®"* said:
‘Woe be unto you! Which thing they were pressing: Were they pressing the wine?’ The man
said, ‘O Amir Al-Momineen?"$! How should | read it as?’

He @Y said: ‘But rather it was Revealed as: and during it they (clouds) would be squeezing
[12:49], i.e., raining after years of famine, and the evidence upon that are His®" Words:
And We Send down from the clouds abundant water [78:14]" .1°

Imam Abu Abdullah?“ssays: a year in which it would rain for the people and during it they
would be pressing’ [12:49], by combining the (letter) ‘Ya’ — they would be rained upon’.
Then he®Ys said: ‘Have you not heard His?¥ Words: And We Send (Pressing) down from
the clouds abundant water [78:14]” !

‘Our companions reported from Imam Al-Reza?®*s (8™ Imam) a man said to him?"s, ‘May

Allah?2¥ Keep you2%s well! How did you?"s come to (heir apparent) what you?%s came to
it from Al-Mamoun?’ And it was as if he denied it upon him2¥s, Abu Al-Hassan Al-Reza@s"s
said to him: ‘O you! Which of the two is superior, the Prophet® of the successor®?’ He said,
‘No, but the Prophet™*is’.

He % said: ‘Which of the two is superior, a Muslim or a Polytheist?’ He said, ‘But, a Muslim
is’. He™®"Ys said:” The ruler of Egypt was a Polytheist and Yusuf® was a Prophet™®, and Al-
Mamoun is a Muslim and % am a successor?%s; and Yusuf? asked the ruler that he
makes him™° to be in charge where He said, ‘Make me (in charge) upon the treasures of the

land, I am a knowledgeable protector [12:55], and I**"* am being forced upon that’.

And he®"* said regarding His®*"l Words: ‘Make me (in charge) upon the treasures of the
land, | am a knowledgeable protector [12:55]: ‘He™ said: ‘A controller of what is in my=s

hands, knower of all languages” .2

‘From Abu Abdullah"s, he (the narrator) said, ‘I asked about the Words of Allah#¥ Mighty
and Majestic regarding Yusuf?: ‘O caravan! You are stealing!’ [12:70].

He % said: ‘They stole Yusuf® from his® father?s. Do you not see that he® said to them,
where they said facing him=s: ‘What is that which you are missing?’ [12:71] They said, ‘We

10 Bjhar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch9 H 6
11 Bihar Al-Anwaar — V 12 The book of Prophet-hood, Ch 9 H 109
12 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 37
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miss the king’s drinking cup [12:72], and they did not say, ‘You stole the king’s drinking
cup’. But rather, it means, ‘You stole Yusuf? from his? father?s"’ 13

‘I heard Abu Ja’far®"s (5™ Imam) narrate: ‘When Yagoub™ lost Yusuf?, it intensified his®
grief for him™s, and he® cried over him™ to the extent that his eyes turned white from the
grief, and want in great need in order to change his® condition. And he™ used to get the
wheat from Egypt for his™? family, twice a year, in the winter and the summer, and he™® sent
a number of his@® sons with a light provision to travel to Egypt.

They went out with some of their comrades. When they came up to Yusuf?, and that was
after the king of Egypt had made him™® to be the ruler (over the treasury), so he™®
recognised them, but his® brothers did not recognise him due to the status of the king and
his honour. So he™ said to them: ‘Place your goods with the comrades. And he said to his’
3 servants: ‘Hurry the measurement for them, and give them full measure. When they are
free from it (receiving their measure), make their money to be (returned) in their saddle-
bags, and do not let them know of that’. So, they did it.

Then Yusuf® said to them: ‘It has reached me™° that there was a brother of yours with your
father?s, so what have you done with him?’ They said, ‘As for the elder of the two (Yusuf),
so the wolf ate him up, and as for the younger one (Benyamin*), so we left him?* behind
with his® father?s, and he?s conceals him™® and is affectionate to him?%. He® said: ‘So |
would like you to bring him™* to me™ with you when you come for the (grain) collection.
But if you do come to me with him, then there will be not measure for you all in my
presence not will you be drawn near’ [12:60] They said, ‘We will try and get him from his
father, and we will be doing it’ [12:61].

When they returned to their father?®s, And when they opened their goods, they found their
merchandise having been returned to them. They said, ‘O our father! What (else) can we
seek? This here is would merchandise having been returned to us, and we shall bring grain
for our family and we will protect our brother and increase the measure of a camel load.
[12:65] therefore send our brother (Benyamin) with us so we can get the measure, and we
would be protectors of his’ [12:63] He said: ‘Shall | trust you all upon him except as |
trusted you all upon his brother from before? [12:64] .

When they had the need for the provisions (again) after six months, Yagoub™° sent them
with light goods, and sent Benyamin with them, and took a covenant from Allah#" with
them with regards to that: that you would be coming back with him, until you are
surrounded’ [12:66] . So, they went with the comrades until they came up to Yusuf?:. He™
said to them: ‘Is Benyamin™ with you?’ They said, ‘Yes, he™® is in the saddle (ride)’. He™®*
said to them: ‘Bring him™ to me™*'.

They came with him™%, and he™ was in the house of the king. He*"s said: ‘He (Benyamin=°)
entered alone and came up to him™s, so he (Yusuf®) embraced him™° and cried, and said to
him™@s: ‘1° am your™?s brother?® Yusuf?®. Do not be disheartened with what you™ see me™=*
do, and conceal what 1® am informing you™ with, and do not fear’. Then he™* brought him-
a out to them, and ordered his™ servants that they should take their baggage and make the

13 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 53
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provisions (grain) for them. When they are free, make the cup to be in the ride of Benyamin-
3’ So, they did that.

And the group departed with the friends and they went, and the servants of Yusuf®® caught
up with them and called out, ‘O caravan! You are stealing!’ [12:70]. The said, ‘What is that
which you are missing?’ [12:71].

They said, ‘We miss the king's drinking cup, and the one who comes with it would be given
a camel-load, as | am responsible for it’ [12:72] They said, ‘By Allah! You have known that
we did not come for corruption in the land, and we are not thieves’ [12:73].

They said, ‘So what would be its recompense if you were liars?’ [12:74] They said, ‘Its
recompense is, the one in whose bag it is found to be, then he would be its recompense
[12:75].

He?Ws said: So it (the search) was begun with their bags before the bag of his brother
(Benyamin), then it was extracted from the bag of his brother. [12:76] They (brothers)
said, ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal from before’. [12:77].

Yusuf® said to them: ‘Depart from our city!” They said, ‘O chief! There is a father of his, old-
aged, so take one of us in his place. Surely we see you as being from the good doers’
[12:78], if you were to do so. He said: ‘Allah Forbid that we should take except for the one
in whose possession we found our belongings [12:79].

Their eldest one said, | will never depart (from this) land until my father permits for me or
Allah Decides for me, and He is the best of the deciders [12:80]. And the brothers of Yusuf®*
went until they entered to see Yagoub™s, and he™® said to them: ‘Where is Benyamin??’
They said, ‘Benyamin™ stole the measuring cup of the king, so the king seized its thief and
withheld him™ with him. Ask the people of the town and the caravan until they inform you-
s of that’.

He®* recalled (said: ‘Inna Lillah Wan Inna llayhi Rajioun’) and shed tears and his™ grief
intensified to the extent that his? back became arched”.*4

‘From Abu Ja’far®%s, he (the narrator) said and | was in his®"* presence, ‘Salim Bin Abu Hafs
is reported from you@%s that you®"“s tend to speak upon seventy perspectives, for you3sws
there being a way out from these’.

He#%s said: ‘What does Salim want from me?"“s? Does he want that I come with the
Angels!? By Allah?¥i! The Prophets® did not come with them, and Ibrahim* had said: ‘7
feel sick’ [37:89], and he®* was not sick but he™® did not lie. And Ibrahim™* has said: He said:
‘But (maybe) their biggest one did this, so ask them if they could speak’ [21:63], and he
(their biggest idol) had not done it, but he™® did not lie’. And Yusuf® has said: ‘O caravan!
You are stealing!’ [12:70]. By Allah* they had not stolen, but he had not lied” .1

14 Bihar Al-Anwaar — V 12 The book of Prophet-hood, Ch 9 H 114
15 Bihar Al-Anwaar — V 12 The book of Prophet-hood, Ch 9 H 118
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‘From Abu Abdullah?%s regarding His®*" Words: ‘king's drinking cup, [12:72]. He®¥s said:
‘It was a mug of gold’. And he®"s said: ‘It was the cup of Yusuf® when he® was measuring
with it

‘It was asked from Imam Abu Ja’far®"s (5% Imam): What is the beautiful patience?’

5% Imam™@“s said: ‘It would be patience wherein there isn’t any complaint to the people.
Ibrahim™ sent Yagoub™ to a monk from the monks, a worshipper from the worshippers,
regarding a need. When the monk saw him™5, recognised him™* to be lbrahim™* and leapt to
him™s and hugged him™, then said, “‘Welcome to the Friend of the Beneficent!”

Yaqoub™ said: ‘I"* am not Ibrahim™*, but Yagoub™* Bin Is’hag™® Bin lbrahim™?¥. The monk
said to him™@*, ‘So what made you™* reach to old age which | see?’ He™® said: ‘Worries and
grief’. He® had not crossed the small door until Allah?¥ Revealed to him™s: “O Yaqoub!
You complained about Me?*" to the servants?”

He™s fell down in Sajdah at the threshold of the door saying: ‘Lord??¥! [* will not repeat’.
Allah-#" Revealed to him™: “I"*" have Forgiven it for you™s, so do not repeat to the like of
it!”

(From then) he® did not complain of anything from what afflicted him™° from the episodes
of the world except one day he™ said: ‘““But rather, | only complain of my sorrow and grief
to Allah, and I know from Allah what you do not know’ [12:86]" .}

Imam Abu Abdullah®"s (6" Imam) says: ‘The crying ones are five — Adam™S, and Yaqoub™,
and Yusuf®, and (Syeda) Fatima"s daughter of Muhammad=®"", and Ali®**s Bin Al-Husayn"
asws - As for Yaqoub™@®, he™ cried upon Yusuf? until his@ eyesight was gone and until it was
said him™®, ‘You will not cease remembering Yusuf until you become fatally ill or become
from the perished ones’ [12:85]" .2

Imam Abu Al-Hassan%s (8™ Imam) says: ‘It was the law among the Children of Israel, if
anyone stole anything, he would get stolen due to it (become a slave to the victim). And
Yusuf? was (living) with his® aunt, and he® was small, and she used to love him™?, and
Is’haq™ had a belt which Yagoub™ used to wear (sometimes), and it was in the possession
of his™ sister.

STl (ol ef any s sy aaball sty (L) dyl a2 ass 1By G cazbls ates o0 0l Gy b Cosiny Ol

caloy (3 ane Biln g axiaid dibil) 3w W6 1By sl o] Ly

And Yagoub™® sought Yusuf® in order to take him™@* from his® aunt, and she was gloomy
due to that and said, ‘Leave him™* until | send him™* to you™®*, and she took the belt and tied
it in his@® waist beneath the clothes. When Yusuf? came to his™ father?s, she came and

16 Bihar Al-Anwaar — V 12 The book of Prophet-hood, Ch 9 H 120
17 Bihar Al-Anwaar — V 12 The book of Prophet-hood, Ch 9 H 123
18 Bihar Al-Anwaar — V 12 The book of Prophet-hood, Ch 9 H 126
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said, ‘He™® has stolen the belt!’ She investigated him™* and found it to be with him™=S in his™®s
waist.

Therefore, due to that, the brothers of Yusuf? said when Yusuf? withheld his® brother
(Benyamin*) when he® made the cup to be in a bag of his brother, Yusuf® said: ‘What is
the recompense of the one in whose riding animal it is found?’ They said, ‘It is his™@s
recompense’ — the Sunnah which had flowed among them, therefore due to that the
brothers of Yusuf?® said: ““If he has stolen, then a brother of his did indeed steal from
before’. But Yusuf kept it secret within himself and did not disclose it to them [12:77]" *°

‘A judge from the judges of Al-Kufa came to Ali®"* Bin Al-Husayn®"* said to him@"“s: ‘May
Allah®"i Make me to be sacrificed for you@"s! Inform me about the Words of Allah-?%
Mighty and Majestic: And We Made between them and the towns which We had Blessed
therein, apparent towns, and We Apportioned the travelling therein: “Travel in these
during nights and days in security” [34:18]'.

He#%s said to him: ‘What are the people saying before you at Al-lraq?’ He said, ‘They are
saying, ‘It is Makkah’. He®"* said: ‘And have you seen the theft in any place more than at
Makkah?’ He said, ‘So, what is it?’ He®"s said: ‘But rather, it means the men’. He said, ‘And
where is that in the Book of Allah??%?’ He"*" said: ‘Or, have you not heard up to the Words
of the Exalted: And how many a town rebelled against the Command of its Lord and His
Messengers, [65:8]; and Said: And those towns [18:59]; and Said: And ask the town
(people) which we were in, [12:82], so, will he be asking the town, or the men, or the
camels?’

He said, ‘And he®"s recited (other) Verses in this meaning’. He said, ‘May | be sacrificed for
you@WsI So, who are they?’ He®%s said: ‘We"* are they’.

And His#¥ Words: “Travel in these during nights and days in security” [34:18], he"* said:
‘Safe from the deviation” (ask from them2%s during the days or nights).?°

‘From Ali®"s Bin Muhammad Al-Askari®%s, from his®%s forefathers®"s, from Al-Sadig?s"s
regarding the Word of Allah?*" Mighty and Majestic regarding the words of Yaqoub™: so
patience is beautiful. [12:83]. He®"s said: ‘Without complaining”’.?!

‘Raising it to Abu Abdullah?¥s having said: ‘The crying ones are five — Adam™®, and Yagoub"
a and Yusuf®, and Yaqoub™@®, and (Syeda) Fatima@“s daughter?"s of Muhammad="¥, and
Ali@sWs Bin Al-HusaynsWs,

As for Adam™s, he™ cried upon the Paradise until there became in his® cheeks like the
valleys; and as for Yagoub™s, he® cried upon Yusuf?® until his? eyesight was gone and until
it was said to him™? ‘By Allah! You will not cease remembering Yusuf until you become
fatally ill or become from the perished ones’ [12:85]; and as for Yusuf?, he® cried upon
Yagoub™ until the inmates of the prison were harmed by it, and they said to him™s, ‘Either

19 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 15
20 Bjhar Al-Anwaar — V 10, The book of Argumentation, S3 Ch 10 H 1
21 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 38
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you™s cry at night and be silent by the day, or you™* cry by the day and be silent at night’. So,
he reconciled with them upon one of the two.

And as for (Syeda) Fatima?sVs, she®"s cried upon Rasool Allah™®"¥ until the people of Al-
Medina were bothered by it and they said to her?®"s, ‘You®"s have bothered us with the
frequency of your?@W“s crying’, so she®"s used to go out to the graveyard, graves of the
martyrs and she®%s cried until she®"%s had fulfilled her?"“s need, then she@%s |eft.

And as for Ali®¥s Bin Al-Husayn™@%s, he®"s cried upon Al-Husayn®¥s for twenty years, or
forty years. No meal was placed in front of him?"s except he®"* cried until a slave of his@Ws
said to him@%s, ‘May | be sacrificed for you@"s, O son®%s of Rasool Allah=®"W! | fear upon
you VY that you@"s would become from the ignorant (perished) ones’.

He said: ‘But rather, | only complain of my sorrow and grief to Allah, and | know from
Allah what you do not know’ [12:86]" ?

Abu Abdullah Al-Sadig®“s (6™ Imam) says: ‘In Master@fi of this command, there is a
resemblance from Yusuf?¥. | said, ‘It is as if you™"s are informing us of hisfi occultation or
confusion’.

He?®Ys said: ‘What can these accursed people resembling the pigs deny from that? The
brothers of Yusuf? intellectuals, chiefs, children of the Prophets™:. They entered to see him"
a spoke to him™ and addressed him®, and traded with him™°, and approached him™®, and
they were his™ brothers and he® was their brother?%“s, They did not recognise him2* until
he? introduced himself® to them and said to them: ‘I am Yusuf?®!’ Then they recognised
him™@* on that day.

So, what is this confused community denying if Allah?*% Majestic and Mighty were to Want,
in a time from the timings, to Conceal His®" Divine Authority from them? Yusuf? had the
kingdom of Egypt for him™s, and between him™ and his™® father® was a travel distance of
eighteen days. If he® wanted him™? to know of his® place, he® was able upon that. By
Allah?2¥l Yaqoub™* and his® children, at the receipt of the glad tidings, travelled for nine
days from their valley to Egypt.

Therefore, what can this community deny if Allah®"¥ happens to Deal with His®" Divine
Authority what He®™i had Done with Yusuf*? Your Master3f is the oppressed, rejected of
hisfi rights, Master?/fi of this command. He3fi comes and goes between them and walks in
their markets, and he@f treads their furnishings and they are not recognising him3f until
Allah#2% Permits for him™ to introduce himself3f to them just as He®*i had Permitted for
Yusuf?s, to the extent that his? brothers said, ‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘I am Yusuf
[12:90]" 23

Abu Ja’far®ws (5" Imam) was asked about the words of Yaqoub™ to his sons: O my sons!
Go and inquire about Yusuf and his brother [12:87], Did he™ know that he?* was alive, and

22 Bjhar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 27
23 Bihar Al Anwaar — V 52 The book of History — Imam Al-Mahdi®f, Ch 23 H 9
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there was a separation of twenty years between them, and his? eyesight had gone from
crying?’

He 2% said: ‘Yes, he® knew he® was alive until he® supplicated to his Lord?*" during the
pre-dawn that He?®" Sends down the Angel of death unto him™. So, the Angel of death
descended to him™® in the most perfumed of aromas and beautiful of faces. He™* said to
him: ‘Who are you?’ He said, ‘l am the Angel of death. Didn’t you asked Allah?*¥ to Send
me down to you®?’ He® said: ‘Yes’. He said, ‘What is your?* need O Yaqoub?s?’

He™?* said to him: ‘Inform me™* about the souls you capture, altogether or separately?’ He
said: ‘My assistants capture them separately and present them unto me altogether’.
Yaqoub™ said: ‘1° ask you by the God®" of lbrahim™, and Is’haq™ and Yagoub™, has
there been presented unto you among the souls, the soul of Yusuf??’ He said: ‘No’. Thus,
during that, he® knew that he™ was alive.

Go and inquire about Yusuf and his brother, and do not despair from Mercy of Allah;
surely none despairs of Allah's Mercy except the Kafir people [12:87].

And the ruler of Egypt wrote to Yagoub™s, ‘However, this your? son®, | bought him™* for a
cheap price in Dirhams, and he™ is Yusuf®, and | have taken him™* as a slave, and this
(other) son™ of yours™ Benyamin™, has stolen, and | seized him™* for my chattels were
found to be with him™®, and | have taken him™ (also) as a slave’.

There wasn’t referred to Yagoub™ anything more difficult upon him™* than that letter. He®*
said to the messenger: ‘(Stay) in your place until I answer him’. Yagoub™ wrote to him™s:
‘In the Name of Allah®*" the Beneficent, the Merciful. From Yaqoub™ Israeel Allah?", son
3 of Is’haq™, son™ of Bin Ibrahim™s Friend of Allah#". However, I* have understood your
letter mentioning in it that you bought my?° son"® and have taken him™* as a slave.

And surely, the afflictions are allocated with the sons?* of Adam™, that my®° grandfather?s
Ibrahim2, Nimrod™ king of the world, threw him™s into the fire, but he™ was not burnt, and
Allah?¥ Made it to be cool and safe upon him; and my? father?® Is’haqg, Allah??"i
Commanded my™ grandfather® to sacrifice him?* by his® hands. When he™ wanted to
sacrifice him™ Allah®*" Ransomed him by a magnificent ram.

And for me™ there was a son®, there does not happen to be in the world anything more
beloved to me™ than him™@*, and he®® was the delight of my® eyes, and fruit of my® heart,
but his™ brother took him™ out then returned to me and claimed that the wolf had eaten
him=s. So, my®® back is arched due to that and my eyesight is gone due to the frequency
of the crying.

And there was a brother®® for him™? from his® mother he® was comforted with. He went
out with his™@ brothers to what is before you in order to diver towards us foodstuff, but they
returned to me™® and mentioned that he™® had stolen a cup of the king and he has withheld
him™*, and we™* are a people of such a Household, the theft cannot be attached with us nor
can the immoralities.
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And I ask you, by the God?* of Ibrahim™, and Is’haq, and Yagoub® not to prevent him
upon me3s, and you will draw closer to Allah®*", and return him* to me’.

When that letter arrived to Yusuf?s, he? took it and placed it upon his™® face, and kissed it,
and cried with intense crying. Then he™ looked at his@ brothers and said to them: ‘He said:
‘Do you know what you did with Yusuf and his brother when you were ignorant?’ [12:89]
They said: ‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘l am Yusuf and this is my brother (Benyamin).
Allah has Conferred upon us. Surely one who fears and is patient, then Allah does not
Waste a Recompense of the good doers’ [12:90].

They said to him™ just as Allah®*"i Mighty and Majestic Said: ‘By Allah! Allah has Preferred
you over us, and we were erroneous’ [12:91] He said: ‘(There shall be) no reproach against
you today. — i.e., no mingling, May Allah Forgive you, and He is the most Merciful of the
merciful ones [12:92].

He@%s said: ‘When the messenger turned (return) to the king with the letter of Yagoub™s,
Yaqoub™ raised his® hands towards the sky and said: ‘O Excellent of the companionship! O
Benevolent of the assistance! O Best God#%! Give me™? a Spirit from You?™, and Relief
from You @I’

Jibraeel™® descended unto him™ and said to him™®s: ‘O Yaqoub™! Shall I teach you™ a
supplication, Allah®" will Return to you™ your?® eyesight and both your? sons??’ He?
said: ‘Yes'.

He™* said: ‘Say: ‘O One Who no one knows How He@#¥ js except Him??¥! O One Who Blocks
the sky with the air, and Presses the earth upon the water, and Chose for Himself?% the
best of the skies! Give me™ a Spirit from You®*" and Relief from You=?2i1”

He s said: ‘The columns of the morning had not burst (morning), before he® was brought
the shirt and he? threw it upon him™s, and Allah?* Returned to him™®, his sight and his™
children”.?4

‘From Abu Ja’far Muhammad2"s Bin Ali@%s (51" Imam) has said: ‘When the wife of the ruler
of Egypt was hit by the need, it was said to her, ‘If you could go to Yusuf? Bin Yaqoub™?.
She consulted regarding that and it was said to her, ‘We fear him™* upon you’. She said,
‘Never! | do not fear from the one who fears Allah3"",

When she went to him™, she saw him™s in his® kingdom, she said, ‘The Praise for Allah2%i
Who Made the slave to be a king due to his Submission to Him#%, and Made the kings to
be slaves due to disobedience’. He® married her and found her to be a virgin, so he™® said
to her, ‘Isn’t this better? Isn’t this more beautiful?’ She said, ‘I had been tempted from you=*
due to four things — | was the most beautiful of the people of my time, and | was the most
beautiful of the people of your? time, and | was a virgin, and my husband was impotent’.

When it was from the matter of the brothers of Yusuf® what happened, Yagoub@* wrote to
Yusuf3 while he® did not know he? was Yusuf?: ‘In the Name of Allah®™ the beneficent,

24 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 11
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the Merciful. From Yaqoub™ Bin Is’haq?® Bin lbrahim™® Friend of Allah®"i Mighty and
Majestic, to ruler (from) the people of the Pharaoh™. Greetings be unto you.

I* praise to you? Allah®¥ Who, there is no god except He*, However, we? are people
of a Household of fondly (people), through us® is the course of the affliction. My=*
grandfather?s Ibrahim* was thrown into the fire in obedience of his? Lord#%, but Allah-2"
Mighty and Majestic Made it to be cool and safe upon him?, and Commanded my
grandfather?® to sacrifice my? father?, and He?% Ransomed him? with what He??"
Ransomed him™s,

And there was a son™ for me, from the dearest of the people to me™. I miss him?s. My
3 grief upon him™* went away with the light of my®* sight, and there was a brother for him=*
from his® mother. Whenever I* remember the lost one, I"* hug this brother?s of his?® to
my2* chest, so it removes from me™* part of what (grief) I find, and he® is a Magian in
your presence regarding the theft, and I testify to you™ and I do not steal and did not
beget a thief’.

When Yusuf? read the letter, he™ cried and sighted and said: ‘Go with this shirt of mine
and cast it upon my father's face, he would regain his vision, and come to me with your
family altogether’ [12:93]" %>

A narrator says, he heard Abu Abdullah Al-Sadig®"s (6™ Imam) saying: ‘Do you know what
was the shirt of Yusufas?’

He (the narrator) said, ‘I said, ‘No’. He™"* said: ‘Ibrahim™¢, when the fire was inflamed for
him™s, Jibraeel?® came over to him™® with a cloth from the clothes of the Paradise. So he™?s
wore it, and with it, the heat and the cold did not harm him=:.

When the death presented itself to Ibrahim™s, he® made it to be in an amulet and hung it
upon Is’haq™, and Is’hag™® hung it upon Yagoub. When Yusuf? was born, he™® hung it upon
him™s. Thus, it was on his® shoulder until it was from his@ affair which was. When Yusuf2s
took it out from the amulet in Egypt, Yagoub™ found its smell, and these are his? words:
‘Surely | find the aroma of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94]. So it
was that shirt which Allah#*" Sent down from the Paradise’

| said, ‘May | be sacrificed for you™@¥s! So, to whom has that shirt come to be?’ He™®"* said:
‘To its rightful ones’. Then he®"s said: ‘Every Prophet™ inherited knowledge or something
else, so it has ended up to the Progeny?**s of Muhammad-saww”’ 26

Abu Abdullah@"s narrates from Rasool Allah*®"¥ said: ‘The best timing for you to supplicate
to Allah®" during it is the pre-dawn’, and he?"s recited this Verse regarding the world of
Yagoub™s: ‘Soon I will seek Forgiveness of my Lord for you all [12:98]. He® delayed it to the
pre-dawn”’.?’

25 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 42
%6 Bjhar Al Anwaar —V 52 The book of History — Imam Al-Mahdi-f, Ch 27 H 45
27 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 9 H 34
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It was asked from Imam Ali®"s son of Muhammad (Al-Taqgi®** 10" Imam) about the Holy
Verse: And he raised his parents upon the throne and they fell down to him in Sajdah to
him [12:100], did Yagoub™ and his® sons™ do Sajdah to Yusuf® while (although) they=*
were Prophets??

Imam™@"s replied: As for the Sajdahs of Yagoub™ and his™ sons, it was obedience to Allah
azwi and love for Yusuf?s, just as the Sajdahs of the Angels to Adam™ did not happen for
Adam™, and rather that was obedience to Allah?® and love from them for Adam™. So,
Yaqoub* and his? sons? did Sajdah, and Yusuf? was (also) with thems, thanking Allah-2%i
for the gathering of their family. Do you not see him™* saying during his? thanking of that
time: Lord! You have Given me from the kingdom and Taught me from the interpretation
of the events. [12:101] — up to the end of the Verse.?®

‘Raising it to Ali®%s Bin Al-Husayn™*"s that a shouter shouted at him@** saying, ‘O Ali®*"* Bin
Al-HusaynYsl Which thing was the sign between Yagoub™* and Yusuf?s?’

He3%s said: ‘When Ibrahim™s was thrown into the fire, Jibraeel® descended unto him=s
with a shirt in a silver (rod) and clothed it upon him. The fire fled from him™?s and the
narcissus grew around him™, Ilbrahim™® grabbed the shirt and made it to be in the neck of
Is’haq in a silver rod, and Is’haq hung it in the neck of Yagoub™®, and Yaqoub™ hung in the
neck of Yusuf® and said to him™s: ‘If this shirt is removed from your body, 1 shall know
that you™ are dead of have been killed’.

When his™® brothers came to him™*, he® gave them the rod, and they brought out the shirt

and the wind carried its aroma and cast it upon the face of Yagoub™ in Jordan. He™ said:
Surely, | find the aroma of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94]" .*°
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"s having said: ‘The one who recites Surah Yusuf
3 during every day, or during every night, Allah®%¥ would resurrect him on the Day of
Judgement with his beauty being like the beauty of Yusuf?, and the panic of the Day of
Judgement would not hit him, and he would be from among the best of the righteous
servants’. And he@®%s said: ‘This is written in the Torah’.
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28 Bjhar Al-Anwaar — V 10, The book of Argumentation, S3 Ch 23 H 1
29 Bihar Al-Anwaar — V 12, The book of Prophet-hood, Ch 2 H 33
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Then he™®"Ys said: ‘Yusuf?® was from the righteous servants, and safe in the world from
becoming an adulterer or an immoral one’.3°
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?"s having said: ‘Rasool Allah=®"¥ said: ‘Do not
lodge the women in the room and do not teach them the writing, and teach them the
spinning, and Surah Al-Noor (Chapter 24)’ 3!
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(It has been narrated) from Rasool Allah*®"Y having said: ‘Teach your slaves Surah Yusuf®s,
for whenever a Muslim recites it and teaches his family and what his right hand possesses
(slaves), Allah??¥ would Ease for him the pangs of the death, and Give him such Strength
that no Muslim would envy him’.32
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With regards to Surah Yusuf?® — ‘Al-Sadiq®"* said: “‘The one who writes it and makes it to be
in his house for three days and takes it out from it to a wall from the walls outside the
house, and buries it, before he is aware of it, the messenger of the Sultan (ruling authority)
would call him for his service, and give him his needs by the Permission of Allah-32,
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And better than all this is that if he were to write it and drinks its water, Allah?*"/ would
Ease the Sustenance for him, and a fortune would be made for him, by the Permission of

Allah#%i the Exalted’.33
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Alif Lam Ra. These are the Verses of the Clarifying Book [12:1]
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‘| said to Ja’far?"s Bin Muhammad?"* Bin Ali®*"* Bin Al-Husayn@s¥s Bin Ali®¥* Bin Abu Talib
asws ‘0 son%s of Rasool Allah*®"¥! What is the Meaning of Alif Lam Ra [12:1]?' He®"* said:
‘Its Meaning is — 1% am Allah?2, the Kind (<9s,)! <l G)” 34
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‘Abu Al-Hassan Musa®"“* said: ‘And as for: the Clarifying Book [12:1], so it is Amir-Al-
Momineen@Ws,

VERSE 2
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Surely, We have Revealed it as an Arabic Quran, so you may use your intellect [12:2]
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‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’far®%s, He®%s said: ‘If this Quran was in a
non-Arabic language they would have said, ‘How do we learn it, and our language is Arabic,
and he™®W has brought us a Quran in a non-Arabic language?’ So Allah®*" Loved it that He
azwi should Reveal it in their language’.
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(It has been narrated) from Ja’far®“s Bin Muhammad?"s having said: ‘Allah**¥ did not
Reveal a Book, nor a Revelation except in Arabic. And it used to occur in the hearing of the
Prophets™® in the language of their® own people. And it occurred in the hearing of our
Prophet™*®¥ in Arabic.

G @3y V) abls oL SU (T g ade & o) &l sy Cb2 Y asl O (e8laly pgralis (3 wid (Al pgalS gs 4 WASTIBE
(AT e d o) g e e L () ade) LS o iy SIS IS el anelins

Whenever he™®™W spoke to his*®W people, he*®W spoke to them in Arabic, and so it
occurred in their hearing in their own language. And whenever anyone addressed Rasool
Allah™®% in whichever language of his, it occurred in his™®Y hearing in Arabic. All that was
translated for him=®"¥ by Jibraeel®, an Honour for him=™¥ from Allah®**i Mighty and
Majestic’.2®
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‘Al-Sadig@"* said: ‘If the Quran had been Revealed upon the non-Arab, the Arabs would not
have believed in it. And it has been Revealed upon the Arab, so the non-Arabs are believers
in it’. Thus it is the merit for the non-Arabs’.?’
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‘From Al-Sadig2s¥s: ‘Learn the Arabic (language), for it is the Speech of Allah®*¥) which He3¥
Spoke with to His®" creatures” .38

VERSE 3
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We Relate to you the best of stories, by What We Reveal unto you this Quran, and even
though you were from before it, of the heedless ones [12:3]
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‘There is a sermon of Amir Al-Momineen@"* and in it (he®" said): ‘Then, the best of the
stories and the most eloquent of the advice, and the most beneficial of the Reminders, is
the Book of Allah?, Mighty is His**) Mention”’.3°
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‘There is a sermon linked to Abu Ja’far?®"s, and therein (he®"* said): ‘And surely, the Book
of Allah is the most truthful Hadeeth and the best of the stories”.°

VERSES 4 - 6

i

b s ak g e s

When Yusuf said to his father: ‘O my father! | saw eleven stars and the sun and the moon.
I saw them performing Sajdah to me’ [12:4]
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He said: ‘O my son! Do not narrate your dream to your brothers, so they would plot a plot
against you; surely the Satan is a clear enemy to the humans’ [12:5]
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And like that your Lord Chose you and Taught you from the interpretation of the events
and Complete His Favour upon you and upon the Progeny of Yaqoub just as He Completed
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it upon your fathers from before, Ibrahim and Is’haq. Surely your Lord is Knowing, Wise
[12:6]
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Abu Ja’far?®"s has said: ‘The explanation of this dream was that he® would be ruling Egypt,
and his™ father and his® brothers would be coming up to him™*. So, As for the sun is the
mother of Yusuf® who had departed, and the moon is Yagoub™®. And as for the eleven
stars, these were his™@ brothers. So when they came up to him™ they performed Sajdah for
thanking Allah??¥, the One, when he looked at them. And that was the Sajdah for Allah

azwj’ 41

VERSES 7 & 8

There was a Sign in Yusuf and his brothers, for the inquirers [12:7]
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When they said: ‘Yusuf and his brother are more beloved to our father than us in
prejudice. Surely, our father is in clear error [12:8]
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‘Ja’far®%s Bin Muhammad2"s said: ‘My " father?"s said: ‘By Allah??! |*%s do more for
one of my#W%s sons, and sit him upon my2¥s thighs, and have more love for him and more
grateful for him, and the right is for others from my2*s sons. But, I*" fear upon him from
the others, perhaps they would do with him what was done with Yusuf? and his™@ brothers.
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And Allah#¥ did not Revealed Surah Yusuf? except as an example in case some of us envy
others just as Yusuf® was envied by his® brothers, and they rebelled against him™, Thus,
He?™ Made it to be a Mercy upon the ones who befriend us®"“s and make it a Religion with
loving us@%s and reject our?®"“s enemies, and as an argument against the ones who establish
against us®"s the war and the enmity”.*?

VERSES 9 - 15

o
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Kill Yusuf or cast him in a land, the face of your father would be freed for you and you will
become from after him, a righteous people’ [12:9]
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A speaker from them said, ‘Do not kill Yusuf, and throw him into the bottom of the well, he
would be picked up by one of the travellers, if you are going to do it’ [12:10]
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They said, ‘O our father! What is the matter with you that you do not trust us with Yusuf,
and we are his well-wishers? [12:11]

/
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Send him with us tomorrow. He will enjoy and play, and we would be his protectors’
[12:12]

He said: ‘It grieves me that you would go with him and | fear that the wolf devours him
while you are heedless from him’ [12:13]

(25 L3 ast o8 o

They said, ‘If the wolf devours him and we are a group, then we would be losers’ [12:14]
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So when they went with him, and they had formed a consensus that they would be putting
him into the bottom of the well, and We Revealed unto him: “You will be informing them
of this matter of their while they would not be realising [12:15]
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‘I Prayed with Ali®*"s Bin Al-Husayn?** the Dawn Salat at Al-Medina. So, when he®"* was
free from his®*"* Salat, he™*** rose to go to his™*"* house and | was with him=s"*’,
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| said to Ali®%s Bin Al-Husayn™"s, ‘May | be sacrificed for you%s! When did Yusuf? see the
dream?’ So he™®"s said: ‘During that night which Yagoub™ and his® Progeny became well
fed, and Zamyaal came with arms folded, due to hunger. When Yusuf?® saw the dream, and
in the morning narrated it to his™® father?® Yaqoub™*, Yagoub™® was gloomy when he?®
heard from Yusuf? and wept out of grief.
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Allah?® Mighty and Majestic Revealed unto him=2¥W: “Be prepared for the affliction”. So
Yagoub™ said to Yusuf®s: ‘Do not narrate your® dream to your® brothers, for I fear that
they would plot against you with a plot’. But, Yusuf® did not conceal his dream and
narrated it to his® brothers’.
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Ali@s%s Bin Al-Husayn™@"s said: ‘And that was the first affliction which descended upon
Yagoub™® and the Progeny of Yaqoub, being the jealousy towards Yusuf® when they
(brothers) heard his® dream’. So, the tenderness of Yaqoub™* towards Yusuf? increased
intensely, and he™ feared that which Allah?** Mighty and Majestic had Revealed from the
preparation for the affliction, would transpire, and that it was especially regarding Yusufs.
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Thus, he™® was very affectionate towards him™? from between his® sons. So, when his@*
brothers saw Yusuf®, how Yaqoub™® was dealing with him®°, and honouring him™?s, and
preferring him™®° over them, it was difficult for them and the affliction began from them.
Therefore, they agreed the matter in between them and said, When they said: ‘Yusuf and
his brother are more beloved to our father than us in prejudice. Surely, our father is in
clear error [12:8] Kill Yusuf or cast him in a land, the face of your father would be freed for
you and you will become from after him, a righteous people’ [12:9] - i.e., repentant.
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So, during that, they said, ‘O our father! What is the matter with you that you do not trust
us with Yusuf, and we are his well-wishers? [12:11] Send him with us tomorrow. He will
enjoy and play, and we would be his protectors’ [12:12]. So Yaqoub™ said: ‘It grieves me
that you would go with him and | fear that the wolf devours him while you are heedless
from him’ [12:13]. Thus, he™® was grabbed by the caution upon him? from it happening to
be the affliction from Allah®*¥ Mighty and Majestic over Yaqoub? regarding Yusuf? in
particular due to its occurrence from his? hear and his love for him™s,
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He?%s said: ‘But the Ordainment of Allah®% and His®" Decree Overcame and His?W
Command was Established regarding Yaqoub™ and Yusuf? and his™ brothers, and Yaqoub-
a did not have the ability to defend himself against the affliction, nor from Yusuf?® and his
8 sons. So, he® handed him™s over to them, and he™* disliked that the affliction from Allah-
azwi should Occur with regards to Yusufs,
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When they went out from their house, he® dashed towards them and snatched him° back
from their hands, and embraced him™* and cried and then handed him™* back to them. Then
he? dashed towards them again, but he® feared to take him™* back from them, or to hand
him™s over to them.
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So, when they were distant with him™*, they came over to an orchard of fruit trees and they
said, ‘We should slaughter him™? and throw him™?* underneath this tree, so the wolf would
eat him™ up during the night’. But the eldest of them said, ‘Do not kill Yusuf, and throw
him into the bottom of the well, he would be picked up by one of the travellers, if you are
going to do it’ [12:10].
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They went with him™* to the well and threw him™* into it, and they were thinking that he®*
would drown in it. But when he™® hit the bottom of the well, he® said: ‘O sons of
‘Rowmein’, convey to Yaqoub™ the greetings from me?¢!’ So when they heard his* speech,
they said to each other, ‘Do not go away from here until you know that he has died!” 43
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‘Rasool Allah™@"" said to Jibraeel™®s: ‘You™s, along with your?s strength, do you™ get tired at
all?” — meaning getting hit by fatigue and difficulty. He™ said: ‘Yes, O Muhammad=“¥! (It
happened) three times — the day Ibrahim™ was thrown into the fire, Allah"#?" Revealed unto
me™: “Meet him2%! By My #% Mighty and My??* Majesty! If he® preceded you™ to be into
the fire, 1" Will Delete your? name from the register of the Angels!” So, I descended
unto him™s in haste and met him® between the fire and the air, and 1" said: ‘O lbrahim=°!
Is there a need for you?’ He™ said: ‘To Allah®™, so yes, and as for to yous, so no’.
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And the second — when Ibrahim™?* was Commanded to slaughter his? son? Ismail®, Allah
azwi Revealed unto me™: “Meet him?2s! By My Mighty and My Majesty! If the knife
precedes you? to his® throat, I°™ will Delete your?® name from the register of the
Angels!” So I descended quickly until I diverted the knife and overturned it in his hand
and came to him™s with the redemption (ram).
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And the third — when Yusuf? was thrown into the well, so Allah??¥ the Exalted Revealed
unto me?: “O Jibraeel®! By My and My Majesty! If he® precedes you™ to the
bottom of the well, 1" will Delete your? name from the register of the Angels!” So I
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descended to him quickly and met him™* in the air and raised him™* to the rock which was in
the bottom of the well, and descended him™* upon it safely. So I got tired.
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And it so happened that the well was a shelter for the reptiles and the snakes. When they
felt him™, each one of them said to its counterpart, ‘Beware of moving, for an honourable
Prophet® has descended unto us and let him™° be with our own’. Not one of them came out
from its den except the snakes, for they came out and wanted to sting him™s, so |1 shrieked
at them with a scream which their ears would be hearing up to the Day of Judgment’.*

A background report
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And Ali Bin Ibrahim said, ‘Laawy (the eldest brother) said, ‘throw him into the bottom of the
well, he would be picked up by one of the travellers, if you are going to do it’ [12:10]. So,
they brought him™° near the top of the well and they said to him™@s, ‘Remove your?s shirt!’
He? cried and said, ‘O my™ brothers! Do not strip me’. But one of them bared the knife to
him™° and said, ‘If you™ don’t remove it, | will kill you™>. He® removed it, and they lowered
him™*in the bucket into the well and isolated from him=.
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Yusuf? said in the well: ‘O God?™ of Ibrahim™®, and Is’haq®*, and Yagoub™! Have Mercy on
my2° weakness and scarcity of my® means and my@® young age’.
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Then some travellers encamped, from the people of Egypt, and they sent a man to draw the
water for them from the well. So when he lowered the bucked upon Yusuf?, he® clung to
the bucket. So he pulled it, and looked at a boy from the most beautiful of faces from the
people, and he took him to the companions. So they said, ‘O good news! This is a boy!
[12:19]. We shall take him out and sell him and make him to be a merchandise for us’.
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So, that reached his®® brothers and they came over and said, ‘This is a slave of ours’. Then
they said to Yusuf®, ‘If you do not agree to us with the servitude, we will kill you™®*'. The
traveller said to Yusuf?s, ‘What are you™* saying?’ He™ said: ‘Yes, I® am their slave’.
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The traveller said, ‘Then will you sell him to us?’ They said, ‘Yes’. And they sold him™* upon a
stipulation that they would carry him™* to Egypt, And they sold him cheaply for a number of
Dirhams, and they were from the disinterested ones regarding him [12:20]" >
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‘From Abu Abdullah®%s having said: ‘But rather, Yagoub™* was Tried with Yusuf?s, because
he slaughtered a fat ram and a man from his® companions called out to being needy, not
finding what he can break his hunger with. But he® neglected him and did not feed him. So
he? was Tried with Yusuf®, and it so happened that, after that, every morning he™ got his
3 caller to call out, ‘One who was not Fasting, let him attend lunch of Yagoub?!” And when
it was the evening, he™® got him to call out, ‘One who was Fasting, so let him attend dinner
of Yagoub™s!"” 46
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(It has been narrated) from Abu Ja’far?®%s regarding His**"/ Words: “You will be informing
them of this matter of their while they would not be realising [12:15]. He®Y* said:
‘(Meaning) that they would not be aware that you™ are Yusuf?®. Jibraeel® came to him™*

and informed him™s of that’.*’

VERSES 16 - 18

{16} 5,85 stas 2467 15153

And they came to their father at nightfall, crying [12:16]
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They said, O our father! We went racing and we left Yusuf by our provisions, so the wolf
devoured him, and you will not believe us even though we were truthful’ [12:17]

{18} Shat b 1 Je baznd)

And they came with his shirt with false blood on it. He said: ‘But, your souls have enticed
you for a matter, but patience is beautiful, and Allah is the Helper upon what you are
describing [12:18]

(The Hadeeth above of Abu Hamza continues. . .)
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They did not go away from his? presence until they despaired, And they came to their
father at nightfall, crying [12:16] They said, O our father! We went racing and we left
Yusuf by our provisions, so the wolf devoured him [12:17]. When he® heard their speech
he?* remembered what Allah®*"l Mighty and Majestic had Revealed unto him?s from the
preparation for the affliction. Therefore he® was patient and succumbed to the affliction,
and said to them: ‘“But, your souls have enticed you for a matter [12:18], and Allah**I was
not going to Feed the flesh of Yusuf® to the wolf before he saw the true interpretation of
his@ dream’.
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Abu Hamza said, ‘Then Ali®"s Bin Al-Husayn%s cut-off the Hadeeth over here’.*®
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(It has been narrated) from Abu Ja’far?"“s regarding His®*"/ Words: And they came with his
shirt with false blood on it [12:18]. He™®"* said: ‘They had slaughtered an animal upon his®*
shirt’.4°
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®*%* having said: ‘When they brought the shirt of
Yusuf? to Yaqoubs, he® said: ‘Our Allah2"! If it was a wolf, then he was a friend, for the
shirt is not torn’. He®Ys said: ‘And it was oozing with blood’.*°
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"s having said: ‘When Yusuf? was cast into the
well, Jibraeel® descended unto him™* and said to him™*: ‘O boy, what are you™* doing over
here? Who has left you™ here in the well?’ So he™ said: ‘My brothers, who were envious
of my™® status with my ™ father?s, and it was due to that that they left me in this well’.

cosin g Blown] g aonln) dl) J) 3 1 SO s e 22 OF G2 T (0l ade) e o Ui

Jibraeel™ said to him: ‘Would you™ like me™ to take you™ out from this well?’ He™* said:
‘That is up to the God of Ibrahim™®, and Is’haq™®® and Yagoub™*'.
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Jibraeel™ said to him™s: ‘So it is the God of Ibrahim™*, and Is’hag™®, and Yaqoub™ Who is
Saying to yous: “Say: I* ask You??"l with the Praise for You?™! There is no god except for
You?¥, the Bestower, the Initiator of the skies and the earth, the One with the Majesty and
the Prestige, (and) to Send Salawat upon Muhammad®®"“¥ and the Progeny®“s of
Muhammad=®%, and to Make relief in my™* affair and an exit, and Sustain me™= from where

m

I have not even considered it’”.
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Yusuf? said it, and Allah®*¥ Made relief for him from the well that very day, and exited

from the plot of the woman, and Gave him™ the kingdom of Egypt from where he?* had not
even considered it’.>?
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VERSES 19 — 22

And there came travellers, so they sent their water-drawer and he let down his bucket. He
said, ‘O good news! This is a boy!” And they concealed him with (their) belongings, and
Allah Knew of what they were doing [12:19]

And they sold him cheaply for a number of Dirhams, and they were from the disinterested
ones regarding him [12:20]
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And the Egyptian who bought him said to his wife, ‘Give him an honourable abode,
perhaps he would benefit us or we may take him as a son’. And like that We Enabled for
Yusuf in the land and We Taught him from the interpretation of the events; and Allah is
Dominant upon His Command, but most of the people are not knowing [12:21]
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There is no god except Allah®%¥, and Allah is Dominant upon His Command, [12:21]. There
is no god except Allah?¥, Muhammad*"¥ is Rasool®"¥ of Allah??, May Allah?** Send
Salawaat upon him=®W and his®% Progeny?**¢, and abundant Greetings!”’>?
And:
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And Allah is Dominant upon His Command, but most of the people are not knowing
[12:21].
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There is no god except Allah®¥, Muhammad*®"" is Rasool*™¥ of Allah?%, and Allah#%i s
Sufficient for us and is the best Protector”’.>3
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And when he reached his maturity, We Gave him Wisdom and Knowledge; and like that do
We Recompenses the good doers [12:22]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah"s regarding His®" Words: And they sold him
cheaply for a number of Dirhams [12:20], he®%s said: ‘It was twenty Dirhams’.>
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From Abu Al-Hassan Al-Reza®*"¢, (a Hadeeth) similar to it, and with an increase in it, having
said: ‘The: cheaply [12:20] — The reduced. And it was the price of the hunted dog, when it
dies, its compensation used to be twenty Dirhams’.>®
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‘He (9™ Imam™s¥s) came out to me, so | looked at his?%s head and his?"s feet in order (to
be able to) describe his@¥s stature to our companions in Egypt. While | was like that, he?sWs
sat down and said: ‘O Ali! Allah®¥ Argued regarding the Imamate with the like of what He"
azwi Argued regarding the Prophet-hood, so He*"i Said: and We Gave him the Wisdom as a
boy [19:12]; And when he reached his maturity [12:22]; until when he reaches his maturity
and reaches forty years [46:15]. Thus, it is allowed that He?* Grants the Wisdom while he
3 (the Imam™"9) is a child, and it is allowed that He#¥ Grants it while he® (the Imam™2%s) is
forty years old’.>®
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We return to the report of Abu Hamza, from Ali®"s Bin Al-Husayn=s"s,
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Abu Hamza said, ‘So when it was the next morning | went to him@%s and said to him@%s,
‘May | be sacrificed for you@"s! You®"* narrated to me a Hadeeth yesterday, the Hadeeth
of Yagoub™* and his® sons, then cut it off. So what was the story of the brothers of Yusuf*
and the story of Yusuf?s after that?’
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He Y said: ‘When it was the morning they said, ‘Let us go and see what is the condition of
Yusuf®s. Is he® dead, or is he™® alive?” So when they ended up at the well and found
travellers present at the well, and they had sent their water-drawer around it who cast his
bucket, and there was a boy attached to his bucket. So he said to his companions, ‘O good
news! This is a boy!’ [12:19].
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But when they took him™@ out, the brothers of Yusuf?® came face to face with them, and
they said, ‘This is our slave who had fallen down in this well yesterday, and we have come
today to take him™s out’. So they snatched him* from their hands, and placed him* by the
side. Then they said, ‘Either you™®"* accept that you™ are our slave, so we can sell you to
one of these travellers, or kill you™?’ So Yusuf® said to them: ‘Do not kill me™s, and 12 will
do whatever you like’.
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Then they faced towards the travellers and said, ‘Whom from among you would like to buy
from us this slave?” So a man from them bought him™? for twenty Dirhams. And his™@
brothers, were from the disinterested ones regarding him [12:20].
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And the Bedouin who bought him went with him™ to Egypt. So the king of Egypt bought
hims from the Bedouin, and these are the Words of Allah#¥ Mighty and Majestic: And the
Egyptian who bought him said to his wife, ‘Give him an honourable abode, perhaps he
would benefit us or we may take him as a son’. [12:21] .
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Abu Hamza said, ‘So | said to Ali®*"s Bin Al-Husayn?®*s, ‘How old was Yusuf® the day he?*
was thrown into the well?’ So he™®"* said: ‘He™® was nine years old’. So | said, ‘How much
distance was there between the house of Yagoub™ and Egypt, in those days?’ He®"s said:
‘Travel distance of twelve days’.>’
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(It has been narrated) from Abu Abdullah%* regarding the Words of Allah®**I Mighty and
Majestic: And when he reached his maturity, We Gave him Wisdom and Knowledge

[12:22]. He®"s said: ‘The maturity — Eighteen years, and the completion —when he® grew a
beard’.>8

VERSES 23 & 24
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And she, in whose house he was, seduced him about his self, and she locked the doors and
she said, ‘I desire you’. He said, ‘Allah Forbid! Surely my Lord Gave me goodly abode.
Surely the unjust will not succeed [12:23]
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And she had desired him, and he would have desired her, had he not seen the convincing
Proof of his Lord. Like that We Turned away from him the evil and the immorality. He was
from Our sincere servants [12:24]
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(It has been narrated) from Ali®%s Bin Al-Husayn®"“* having said regarding the Words of
Allah#% the Exalted: had he not seen the convincing Proof of his Lord [12:24]. He s said:
‘The wife of the ruler of Egypt stood up to the idol and cast a piece of cloth upon it. So
Yusuf? said to her: “What is this (for)?’ She said, ‘1 am ashamed from the idol that it should
see us’.

i S B A e

Yusuf? said to her: ‘You are being ashamed from the one who neither hears, nor sees, nor
ponders, nor eats, nor drinks, and 1 should not be ashamed from the One Who Created
the human being and Knows him?’ So that (is the Meaning of) the Words of the Mighty and
Majestic: had he not seen the convincing Proof of his Lord [12:24] >°
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?"¥s having said: ‘When she desired him=*, and he"
3 desired her, she said, ‘(Stay) as (right where) you are!” He™ said: ‘And why?’ She said, ‘So
that the face of the idol would not see us’. So he? remembered Allah?, and he? knew
that Allah?2¥ is watching him, so he™ fled from her running’.%°
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(It has been narrated) from Abu Ja’far?“s having said: ‘Which thing are the people saying
regarding the Words of Allah-**i Mighty and Majestic: had he not seen the convincing Proof
of his Lord [12:24]?’ | said, ‘They are saying, ‘He® saw Yaqoub™ biting on his™ finger’. So
he@%s said: ‘No! It is not as they are saying it to be’. | said, ‘So which thing did he? see?’
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He@%s said: ‘When she desired him™s, she was standing near the idol which was with her in
the house, so she cast a piece of cloth to cover it’. So Yusuf? said to her: ‘What are you
doing?’ She said, ‘1 am placing a cloth over it as | am shy that it would see us’. So Yusuf2
said to her: ‘So you are feeling embarrassed from your idol and it neither hears nor sees,
and I"* should not be embarrassed from my2 Lord-2"i?’61
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‘When Al-Mamoun gathered the people of debate to Ali®%* Bin Musa Al-Reza™®"¢, from the
people of Al-Islam, and the Religions of the Jews, and the Christians, and the Magians, and
the Sabeans, and the rest of the debaters, so no one stood up except that he was defeated
in his argument, as if he had swallowed a stone.
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(Then) Ali Bin Muhammad Al-Jaham stood up, so he said, ‘O son%s of Rasool Allah=@%"! Are
you@Ws speaking for the infallibility of the Prophets®?’ He®"s said: ‘Yes’. So he said to him-
asws ‘So what are you % saying regarding the Words of the Mighty and Majestic regarding
Yusuf®s: And she had desired him, and he would have desired her [12:24]?’
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He@%s said: ‘As for the Words of the Exalted regarding Yusuf®s: And she had desired him,
and he would have desired her [12:24], so she had desired with the disobedience (in sin),
and Yusuf @ had desired to kill her if she had compelled him™s. It was grievous what he™®*
was considering. Therefore, Allah?* Turned away from hims, the matter of killing her, and
the immorality. And these are the Words of the Mighty and Majestic: Like that We Turned
away from him the evil and the immorality [12:24]. The evil — the killing, and the
immorality — the adultery’.%?

o2 o e wgpladl Ol o Ol e ool W 1B (ae B p2)) AN E G B s ok Wi 1B e
1 O el e Tl gy b t0gelll & JU (pOL) Leglhe) g o e Lol oie 5 Osalll Ll e 1B (g
50 sl ATV Jls 58 5 e 85 A0 51l & U e el e JB 0T ) ccuadt S5 5 by 1 $SOsapans

‘l attended a gathering of Al-Mamoun and in his presence was Al-Reza Ali®%s Bin Musa@s"s,
Mamoun said to him™@W¥s ‘O son@"s of Rasool Allah=®"WI Isn’t it from your?*“s word that the
Prophets™ are infallible?” He®"s said: ‘Yes’. And he (the narrator) mentioned the Hadeeth
up to that he (Mamoun) said, ‘So inform me about the Words of Allah®*¥ the Exalted: And
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she had desired him, and he would have desired her, had he not seen the convincing Proof
of his Lord [12:24] .
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Al-Reza@"s said: ‘He® would have desired it, and had he®® not seen the convincing Proof of
his Lord?*" for desiring her just as she had desired him. But, he® was an infallible, and the
infallible does not desire a sin nor does he commit it.
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And My father?%s had narrated to me@"s, from his®%s father®"“s Al-Sadiq™®"* having
said: ‘She desired to do it, and he™ desired not to do it’.
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Al-Mamoun said, ‘For Allah®%¥ is (to Grant) realisation, O Abu Al-Hassan@sws!” 63

VERSES 25 - 29
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And they both raced to the door, and she tore his shirt from behind and they met her
Master near the door. She said, ‘What is the recompense of one who intends evil with your
wife, except that he should be imprisoned or a painful punishment?’ [12:25]
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He said: ‘She seduced me about myself’, and a witness from her family testified that if his
shirt was torn from the front, then she speaks the truth and he is from the liars [12:26]
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And if his shirt was torn from behind, then she is lying and he is from the truthful ones
[12:27]
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So when he saw his shirt torn from behind, he said, ‘It is from your plots. Surely your plot is
grievous [12:28]
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Yusuf! Turn aside from this one, and you (my wife) should seek Forgiveness for your sin.
Surely you are from the sinners’ [12:29]

(The above Hadeeth of Abu Hamza continues . . .)
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He s said: ‘And Yusuf® was the most handsome of the people of his? era. So when the
wife of the king tried to seduce Yusuf?, he said to her: ‘I seek Refuge with Allah-32il |3
am from a People of the Household who do not commit adultery’. But she locked the doors
on herself and him™®, and she said, ‘Do not fear’, and she threw herself at him™?s. But he™®®
eluded her running towards the door, and he™ opened it, and she reached out to him? and
grabbed his @ shirt from behind him™° to remove it from him™.
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But Yusuf?® escaped from her in his™ clothes, and they met her Master near the door. She
said, ‘What is the recompense of one who intends evil with your wife, except that he
should be imprisoned or a painful punishment?’ [12:25]'. He®"* said: ‘She thought that the
king would punish Yusuf=s,
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So, Yusuf® said to him: ‘By the God of Yaqoub™! I* did not intend evil with your wife, but
she desired me™ for herself. So ask this child, does anyone seduce his owner for himself?’
He?%s said: ‘And with her was a child from her family who had visited her. So Allah22¥
Made the child speak in a decisive judgement, and he said, ‘O you king! Look at the shirt of
Yusuf=s, If it is torn from its front, then he® is the one who desired her, and if it is torn from
its behind, then she is the one who desired him=<.
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When the king heard the speech of the child and what he had related, that terrified him
with intense terror. He went to the shirt and looked at it, So when he saw his shirt torn
from behind, he said, ‘It is from your plots. Surely your plot is grievous [12:28]. And he said
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to Yusuf®, Yusuf! Turn aside from this one [12:29], and do not let anyone hear about this
from you=s.%4

VERSES 30 - 34
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And women in the city said, ‘The chief’s wife seduced her (slave) youth about himself. Her
love is passionate. We see her to be in clear error’ [12:30]
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When she heard of their slyness, she sent for them and prepared for them a couch and
gave each one of them a knife and said, ‘Come out to them!” So when they saw him, they
deemed him great and cut their hands and said, ‘Being flawless is for Allah! This is not a
human. He is not but a noble Angel’ [12:31]
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She said, ‘So that is the one whom you were accusing me for, and | had seduced him about
himself, but he preserved, and if he does not do what | order him to, he would be
imprisoned and become from the lowly ones [12:32]
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He said, ‘Lord! The prison is more beloved to me than what they are calling me to, and if
You don’t Turn their plots away from me, | might incline towards them and become from
the ignorant ones’ [12:33]
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So, his Lord Answered to Him and Turned their plots away from it. Surely He is the
Hearing, the Knowing [12:34]

(The above Hadeeth of Abu Hamza from Ali Bin Al Husayn™®"“* continues . . .)
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He@%s said: ‘But news regarding Yusuf?® did not remain hidden, and it was broadcasted in
the city until the women from it said, ‘The chief’s wife seduced her (slave) youth about
himself [12:30]. So that reached her, and she sent for them, and prepared for them food
and a gathering. Then she gave them a lemon, and gave each one of them a knife. Then she
said to Yusuf?®, ‘Come out to them!” So when they saw him, they deemed him great and
cut their hands [12:31], and they said what they said. So she said to them She said, ‘So that
is the one whom you were accusing me for [12:32] - meaning being in his™ |ove.
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And the women went out from her presence. So she sent for each one of them to go to
Yusuf @ secretly from her companion to ask for a visitation, but he™® refused them, and said:
and if You don’t Turn their plots away from me, | might incline towards them and become
from the ignorant ones’ [12:33]. Therefore, Allah*" Turned their plots away from him™,
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When the matter of Yusuf?® and the wife of the chief became publicised among the women
of Egypt, the king, even after having heard the speech of the child, began the imprisonment
of Yusuf®. So he imprisoned him™ in the prison, and included with Yusuf® in the prison,

two youths. And the story of these two, and the story of Yusuf? is what Allah®" has
Related in the Book'.
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Abu Hamza said, ‘Then Ali®"s Bin Al-Husayn2%s cut-off the Hadeeth’.%>

VERSES 35 - 37
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Then it seemed to them after they had seen the signs, to imprison him for a while [12:35]
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And two youths entered the prison with him. One of them said, ‘1 saw myself (in a dream)
pressing grapes. And the other said, ‘I saw myself (in a dream) carrying bread on my head,
the birds ate from it. Explain its interpretation to us (as) we see you to be from the good
doers’ [12:36]
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He said, ‘There shall not come to you both the food with which you are fed, except I will
inform you of its interpretation before it happens to you. That is from what My Lord has
Taught me. | left the religion of a people who do not believe in Allah, and with the
Hereafter, they are Kafirs’ [12:37]
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(It has been narrated) from Abu Ja’far?%s regarding His®™" Words: Then it seemed to them
after they had seen the signs, to imprison him for a while [12:35], he™®" said: ‘So the signs
were - the testimony of the child, and the shirt which was torn from behind, and both their
rushing towards the door to the extent that her seducing him* was heard at the door. But
when he® disobeyed her, she did not stop pressing her husband until he imprisoned him™s,
And two youths entered the prison with him [12:36]. Two slaves of the king. One of them
was a baker, and the other in charge of the vineyard. And the one who lied and had not
seen a dream, it was the baker’.%®
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‘And Al-Sadig®"* said regarding His®*" Words: we see you to be from the good doers’
[12:36]: ‘He™ used to stand up (caring) for the sick, and sought (helped) the needy, and
extended (space) for the imprisoned’.®”
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(It has been narrated) from Abu Abdullah%* regarding the Words of Allah?** Mighty and
Majestic: we see you to be from the good doers’ [12:36]. He*"* said: ‘He® (Prophet Yusuf
), used to make space (for others) in the gatherings, and lend to the needy, and assist the
weak ones’.®®
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?%s having said: ‘And the other said, ‘1 saw myself
(in a dream) carrying bread on my head [12:36]. He™"* said: ‘He carried a bowl upon his
head in which was bread. The birds ate from it’.%°
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‘He™®"s said: ‘And the king had allocated two men with Yusuf? to protect him?s. So when
they entered the prison, they said to him™?°, “‘What do you™ do?’ He™ said: ‘I® interpret the
dreams’. So one of the two allocated ones saw in his dream just as Allah"®"/ Mighty and
Majestic Said: I saw myself (in a dream) pressing grapes [12:36]. Yusuf?s said: ‘You will exit
(the prison) and press the drink of the king, and your status would be raised in his presence’.
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And the other said, ‘I saw myself (in a dream) carrying bread on my head, the birds ate
from it [12:36], and he had not happened to have seen that. So Yusuf? said to him: ‘You,
the king will kill you and crucify you, and the birds would eat from your head’. So the man
laughed, and said, ‘I did not see that’. Yusuf®s said: ‘Just as Allah?"i the Exalted has Related:
O my two companions of the prison! As for one of you, he shall give his master wine to
drink; and as for the other, he shall be crucified, and the birds shall eat from his head. The
matter is Decreed concerning which you two inquired [12:41] .
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When he intended — one who had seen in his dream pressing wine — the exit from the
prison, Yusuf?® said to him: ‘Mention me to your master’ [12:42], so it happened just as
Allah®% Mighty and Majestic Said: But the satan made him forget mentioning to his
master [12:42]°.7°

VERSES 38 - 42
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And | follow the Religion of my fathers, Ibrahim and Is’haq and Yaqoub. It is not for us not
that we associate anything with Allah. That is from Allah's Grace upon us and upon the
people, but most people are not appreciating [12:38]
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[12:39] O my two companions of the prison! Are sundry lords better or Allah the One, the
Supreme?
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You are not worshipping besides Him except names which you have named, you and your
forefathers. Allah did not Send down any authority for these; Surely the Deciding is only
for Allah. He has Commanded that you shall not worship except Him. This is the Straight
Religion but most people do not know [12:40]

e sl N8 el 1Y L

O my two companions of the prison! As for one of you, he shall give his master wine to
drink; and as for the other, he shall be crucified, and the birds shall eat from his head. The
matter is Decreed concerning which you two inquired [12:41]
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And he said to the one from the two he would be rescued through, ‘Mention me to your
master’. But the Satan made him forget mentioning to his master, and he remained in the
prison for some years [12:42]
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(It has been narrated) from Abu Abdullah™%* having said: ‘Jibraeel® came to Yusuf?®, so he
3 said to him™s: ‘O Yusuf?! The Lord?™% of the Worlds Conveys His®" Greetings to you™,
and is Saying to you®: “Who Made you™ to be among the best of His?*¥ creatures?” He3Ws
said: ‘So he™ he wailed and placed his cheek upon the ground, then said: ‘You?™, O Lord"

azwj!'
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Then he™ said to him?®: ‘And He®% is Saying to you™®: “Who Made you™® to be more
beloved to your?® father® apart from your?® brothers?” He?®"“s said: ‘He™® wailed and
placed his cheek upon the ground, and said: ‘You®", O Lord-32il”
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He™ said: ‘And He#% is Saying to you?: “And Who Took you™ out from the well after being

thrown into it, and you™ were convinced of the destruction?’ He#% said: ‘So he™ wailed
and placed his® cheek upon the ground, then said: ‘You®™, O Lord22%i1”
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He? said: ‘So your? Lord®" has Made for you™ a Punishment due to your?® seeking for
help from other than Him#¥, and he remained in the prison for some years [12:42] .
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He s said: ‘So when the term expired, and Allah? Permitted for him™ the supplication
for the relief (z,&)! sles). he® placed his® cheek upon the ground, then said: ‘O Allah=2*i! If
there were sins upon me, so I* have bowed my* head in Your?™ Presence, So I® hereby

divert myself2 towards You?™ by the Face (sake) of my® righteous forefathers?s, Ibrahim-
3 and Ismail™, and Is’hag™, and Yaqoub®*'. So Allah??¥ Relieved him2*.
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| said, ‘May | be sacrificed for you™"s! Shall | (also) supplicate with this supplication?’ So he
asws said: ‘Supplicate with the like of it
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‘O Allah2"1 If there were sins upon me, so | have bowed my face in Your?"i Presence. So |
divert myself to You®" by Your?®"“ Prophet™®¥, a Prophet**" of Mercy, and Ali®", and
Fatima*“s, and Al-Hassan "5, and Al-Husayn?**¢, and the Imams2ws 71
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"s having said regarding the Words of Allah-32%i
the Exalted: and he remained in the prison for some years [12:42] [12:42]: (which were)
‘Seven years’.”?
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‘I heard Abu Al-Hassan Al-Reza@"%s saying: ‘The warden (of the prison) said to Prophet Yusuf
a ‘l love you’. So Yusuf® said to him: ‘Do not say like this, for my?* aunt loved me so she
stole me™@s, and my® father?® loved me?*, so my brothers envied me®® and they sold me™s,

and the wife of the king adored me™, so she imprisoned me’.”3
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(It has been narrated) from him2"s (6™ Imam=@s"*) having said: ‘When (Yusuf® said to the
youth: ‘Mention me to your master’ [12:42], Jibraeel™ came to him™S, and he™® (Jibraeel)
struck by his@s leg (on the ground) and (as a result) the seventh layer underneath the earth
was revealed, and said to him™s: ‘O Yusuf?! What do you? see?’ He™ said: ‘I see a small
stone’. So he™® split the stone and said: ‘What do you™ see?’ He™ said: ‘I"* see a small
insect’. He'® said: ‘So who Sustains it?’ He said: ‘Allah-#2"",
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He (Jibraeel®) said: ‘So your? Lord?* is Saying: “I"*** did not Forget this insect, in that
stone, in the bottom of the seventh firmament. Did you™ think that 1" would Forget you"
3 until you® ended up saying to the youth ‘Mention me to your master’ [12:42]?
Therefore, stay in the prison due to your® speech, for these some years”.
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He@%s said: ‘So he™ cried at that, to the extent the walls cried to his® wailing. So that
annoyed the (other) inmates of the prison, and they came to an agreement with him=* upon
that, that he® would cry for one day, and be silent during the next day. So during the day in
which he® was supposed to be silent, he® was in a worse state’.”*

VERSES 43 - 49
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And the king said, ‘l saw (in my dream) seven fat cows which seven lean ones devoured;
and seven green ears (of corn) and (seven) others dried out. O chiefs! Give me a verdict
regarding my dream if you are interpreters of the dreams’ [12:43]
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They said, ‘Confused dreams, and we do not know the interpretation of dreams’ [12:44]
{45} o,

And one of the two (prisoners) he who had been freed remembered after a long time and
said, ‘1 will inform you of its interpretation, therefore send me forth [12:45]
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Yusuf! O truthful one! Give us a verdict regarding seven fat cows which seven lean ones

devoured, and seven green ears (of corn) and (seven) others dried out, so that I can return
to the people, so they may know’ [12:46]
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He said: ‘You shall be cultivating for seven years continuously. Then whatever you harvest,
so leave it in its ear except for a little from what you would be eating [12:47]
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Then there shall come after that seven years of hardship eating away whatever had
preceded for these except for a little from what you would be harvesting [12:48]
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Then there shall come after that a year in which it would rain for the people and during it
they would be pressing’ [12:49]
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‘Abu Abdullah@%s said: ‘A man recited to Amir Al-Momineen™®"* (the Verse): Then there
shall come after that a year in which it would rain for the people and during it they would
be pressing’ [12:49], upon the basis of the doer. So he®"* said: ‘Woe be unto you! Which
thing they were pressing: Were they pressing the wine?’ The man said, ‘O Amir Al-
Momineen?%| How should | read it as?’
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He @Y said: ‘But rather it was Revealed as: and during it they (clouds) would be squeezing
[12:49], i.e., raining after years of famine, and the evidence upon that are His#" Words:

And We Send down from the clouds abundant water [78:14]".7°

VERSES 50 - 55
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And the king said, ‘Come to me with him!” So when the messengers came, he said, ‘Return
to your master and ask him, ‘What is the matter with the women, those who cut their
hands? Surely my Lord Knows of their plots’ [12:50]
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He (king) said (to the women), ‘What was your matter when you seduced Yusuf about
himself?’ They said, ‘Being flawless is for Allah. We did not know of any evil being unto
him’. The wife of the chief said, ‘Now the truth is revealed. | seduced him about himself
and he is from the truthful ones’ [12:51]
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(Yusuf said): ‘That is for him (chief) to know that | have not betrayed him in his absence,
and that Allah does not Guide the plots of the betrayers [12:52]
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And | do not disavow myself. The self is an enjoiner with the evil except what my Lord has
Mercy on. Surely, my Lord is Forgiving, Merciful’ [12:53]
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And the king said, ‘Come with him to me, | shall conclude for myself’. So when he spoke to

him, he said, ‘Surely, today you, in our presence, are a distinguished, trustworthy one
[12:54]
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He said, ‘Make me (in charge) upon the treasures of the land, | am a knowledgeable
protector [12:55]
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‘1 said to Abu Abdullah®%s, “What is allowed for the man to praise himself?’ He?®"* said:
‘Yes, when he is desperate to it. But, have you not heard the words of Yusuf?s: ‘Make me (in
charge) upon the treasures of the land, | am a knowledgeable protector [12:55]?’, and the
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words of the righteous servant (Prophet Hud®%): and I am a trustworthy adviser to you all
[7:68]?".7®
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?"s regarding the words of Yusuf? ‘Make me (in
charge) upon the treasures of the land, | am a knowledgeable protector [12:55]. He "
said: ‘A keeper of whatever was under his® hand (control), and a knower of every

language’.”’

VERSE 56

) 2 Zo ] )
P AW o - 7../5/ 2 2 A e {.’ o /? ‘é/:/ . os . .8 8 ““S - % >

{56} Gsth 21 o

And like that We Enabled for Yusuf in the land. He could take control from these wherever
he so desired. We Appoint by Our Mercy one We so Desire, and We do not Waste a
Recompense of the good doers [12:56]
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(It has been narrated) from Abu Ja’far?%“s having said: ‘Yusuf? ruled Egypt and its prairies.
He™®s did not exceed it to other areas’.’”®

Seven years of cultivation and seven years of hardship
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‘I heard Al-Reza™"s saying: ‘And Yusuf® came to gather the food. So he®* gathered during
the seven fertile years, and he kept it in the granaries. So when those years passed by, and
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the seven barren years came by, Yusuf® came to sell the food. So he™ sold during that year
for a high price in Dirhams and Dinars (currency), to the extent that there did not remain a
Dinar or a Dirham in Egypt and its surrounding areas except it came to be in the kingdom of
Yusuf?s,
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And he™ sold it to them during the second year for the jewellery and the jewels, until there
did not remain in Egypt and its surrounding areas, any jewellery and jewels except that it
came to be in his™ kingdom.
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And he® sold it to them during the third year for the animals and the livestock, until there
did not remain in Egypt and its surrounding areas any animal or livestock except that it came
to be in his™@ kingdom.
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And he® sold it to them during the fourth years for the slaves and the maids, until there did
not remain in Egypt and its surrounding areas any slave or maid except that they came to be
in his™ kingdom.
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And he™ sold it to them during the fifth year for the houses and the properties, until there

did not remain in Egypt and its surrounding areas any house or a property except that it
came to be in his™® kingdom.
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And he™® sold it to them during the sixth year for the farms and the rivers, until there did
not remain in Egypt and its surrounding areas a river or a farm except that it came to be in
his™ kingdom.
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And he™ sold it to them in the seventh year for their own necks, until there did not remain
in Egypt and its surrounding areas a slave or a free one, except that they came to be as
slaves of Yusuf?s. Thus, he® owned their free ones, and their slaves, and their wealth, and
the people said, ‘We have not seen or heard of a kingdom from the kingdoms which Allah"
2wl has Granted, what this king has been Given from the wisdom, and knowledge, and
planning’.
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Then Yusuf?® said to the king: ‘O you king! What did you see regarding what my Lord2"
has Empowered me from the kingdom of Egypt and what surrounds it? Point out your
opinion to us™, for 1 did not correct (their affairs) which were spoilt, and did not save
them from the affliction which occurred upon them, but Allah?" the Exalted will Rescue
them by my®* hands’. The king said, ‘The opinion is your?s opinion’.
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Yusuf? said: ‘I keep Allah®"i as a Witness, and keep you as a witness, O king, that I
hereby free the people of Egypt, all of them, and return to them their wealth, and their
slaves, and return to you, O king, your ring (seal), and your couch, and your crown, upon the
condition that you will not operate (your affairs) except by my?* way (of operation), and will
not rule except by my? way of ruling’.
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The king said to him, ‘That is excellent for me, and (a matter of) pride for me that | should
walk upon your? way, and | will not rule except by your=* way of ruling. And had it not been
for you™s, | would not have had the strength over it, nor would | have been guided to it, and
you™ have made my authority to be dear and have no aspiration for it. And | testify that
there is no god except for Allah?¥, One ®" with no associates to Him??¥, and you are His
azwi Rasool®. Therefore, stay upon what is your® rule, ‘you, in our presence, are a
distinguished, trustworthy one [12:54] .7°

Artificial inflation created by people
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‘From Abu Abdullah?®¥s having said: ‘The years (times) of Yusuf?® and the high prices
(inflation) which hit the people, and he? did not wish for the high prises for anyone at all,
but traders came to him™° and they said, ‘Sell to us’. So he™* said: ‘Buy’. They said, ‘We will
take such and such (goods) for such and such (price)’. So he®* said: ‘Take’, and he™ ordered
for these to be weight for them and they carried it and went away, until they entered the
city.
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Then a group of traders met them and said to them, ‘How did you take (this goods)?’ They
said, ‘Such and such (goods) for such and such (price)’, and they increased the price’.

Sy s LS ea Lo 1l ISG 1IST oy LS Ly 11905 090l (a8 dgral 1) iyt (Chwg Jo Sl lseiis — 6

LR N PO IR EN PR ES

He s said: ‘So they proceeded to Yusuf? and they said, ‘Sell to us’. So he™® said: ‘Buy. How
would you be taking?’ They said, ‘Sell to us just as you™® sold, such and such (goods) for such
and such (price)’. He™ said: ‘It is not as you are saying, but take’. So they took, then went
away until they entered the city.
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Then, others met them, and they said, ‘How did you take?’ So they said, ‘Such and such
(goods) for such and such (price)’, and they increased the price”.
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He s said: ‘So the high price was grievous upon the people and they said, ‘Come with us
until we buy (for ourselves)’. So they went to Yusuf?® and they said, ‘Sell to us’. He™® said:
‘Buy’. They said, ‘Sell to us just as you™ sold’. So he® said: ‘And how did 1 sell?’ They said,
‘Such and such (goods) for such and such (price)’. He® said: ‘It was not like that, but take’.
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He % said: ‘So they took and returned to the city, and informed the people, and they said
in what was between them, ‘Come, until we lie regarding the less prices just as we lied
regarding the high price”.
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He 3% said: ‘So they went to Yusuf® and they said to him™@s, ‘Sell to us’. So he* said: ‘Buy’.
They said, ‘Sell to us just as you sold’. He® said: ‘And how did I"* sell?’ They said, ‘Such and
such (goods) for such and such (price)’, with the discount from the price. So he™ said: ‘It
was not like this, but take”.
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He%s said: ‘So they took and they went to the city. The people met them and they asked
them, ‘For how much did you buy?’ They said, ‘Such and such (goods) for such and such

(price)’, with half the first discount. So the others said, ‘Come with us until we buy (for
ourselves)’.
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They went to Yusuf?® and they said, ‘Sell to us’. He™ said: ‘Buy’. They said, ‘Sell to us just as
you™ sold’. So he™ said: ‘And how did I sell?” They said, ‘Such and such (goods) for such
and such (Price) — with the discount from the half. He® said: ‘It is not as you are saying, but
take’.
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Thus, they did not cease lying until the price returned to what it was at first, just as Allah-22¥
the Exalted Wanted”” .8°

Similar situation with Imam Al-Reza#"*
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‘I came to Ali®"s Bin Musa Al-Reza®"s, so | said to him@"s, ‘O son™"* of Rasool Allahe"¥|
The people are saying that you®%s accepted the rule (to be the heir apparent (4g2J! 4:Y9)
along with your display of asceticism in the world’.
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He%s said: ‘Allah?"i the High Knows of my?2“s abhorrence to that. So when "¢ chose
between the acceptance of that and the killing, I"®%* chose to accept rather than be killed.
Woe be unto them all! Yusuf® was a Prophet?® and a Rasool®, and when it became
necessary to rule over the treasury of the king, he™ said to him ‘Make me (in charge) upon
the treasures of the land. | am a Place me (in authority) over the treasures of the land, |
am a knowledgeable protector [12:55], and it led me®"“* to the acceptance of that over my
asws gbhorrence and compulsion. After having overlooked the destruction, 1% did not enter
this matter except for the entering from the fringes of it. So, it is to Allah?" that |-sWs
complain, and He®% is the Support’.®!
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‘Our companions reported from Al-Reza*"s, a man said to him2¥s, ‘May Allah??¥ Keep you"
asws welll How did you™@"s come to what you@"“s have come to (being heir apparent) of Al-
Mamoun?’ So it was as if that was harsh upon himaWs,
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Abu Al-Hassan Al-Reza®"* said to him: ‘O you! Which one of the two is superior, the
Prophet® or the successor??’ So he said, ‘But, the Prophet?®*. He®"* said: ‘So which of the
two is superior, a Muslim or a Polytheist?’ He said, ‘No, but a Muslim is’.

1B g cady OF gl Lo Gagy g (oo BTy ohin 05alll 0} 9 (b () de) gy OIS 5 (St OIS e g OBy JUS
Bl o ol b B ) o e e S

He s said: ‘So the chief of Egypt was a Polytheists, and Yusuf® was a Prophet™s, and Al-
Mamoun is a Muslim and 1% am a successor?"s, And Yusuf? asked the chief to make him-
3 3 governor until he® said: ‘Make me (in charge) upon the treasures of the land. | am a
Place me (in authority) over the treasures of the land, | am a knowledgeable protector
[12:55], while Al-Mamoun compelled me?%s to be upon what 1" am in’ .82

Background report
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He said, ‘So Yusuf? ordered for the construction of granaries of rocks, and its mud (mortar)
was with the lime. Then he® ordered for the cultivation in Egypt. So they harvested, and he"
a handed over to every person a share, and left the remainder in its ear (not taking the grain
from its ear), and he™® did not bury it, and placed these in the granaries. He™ did that for
seven years.
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When the years of famine came, he™® used to bring out the ears, and he® would sell for
whatever he™ so desired to (in price). And there was between him™* and between his?*
father (a travel distance of) eighteen days, and they were in a wilderness, and the people
were from the outskirts. They would go out to Egypt in order to barter for the foodstuff.
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And Yaqoub™* and his?® sons encamped in a valley wherein was ‘Al-Magl’ (fruit). So the
brothers of Yusuf?® took from that Al-Magq| (fruit) and carried it to Egypt, in order to barter
for foodstuff (grain etc.). And Yusuf? used to govern the sale by himself®. So when his?*
brothers came over to him?, he® recognised them but they did not recognise him™?, and
(therefore) he™ was good to them in the measuring.
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He said to them: ‘Who are you?’ They said, ‘We as sons of Yagqoub™ son of lbrahim™s,
Friend of Allah % whom Nimrod™ cast into the fire, but he was not burnt, and Allah?2
Made it to be cool and a safety to him?*. He™ said: ‘So what does your father do?’ They
said, ‘He® is a weak old man’. He™® said: ‘So is there another brother for you all?’ They said,
‘For us is a brother? from our father?s, not from our mother’. He™® said: ‘So when you
return to me, then come with him=.
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Then Yusuf? said to his® people: ‘Return these belongings to those who carried these over

to us (for bartering), and make these to be among their saddle-bags, until when they return
to their houses and see it, they would return to us” .83

VERSES 57 - 65
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And the Recompense of the Hereafter is better for those who believe and they were pious
[12:57]
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And brothers of Yusuf came and entered (to see) him, so he recognised them, and they
were not knowing him [12:58]
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And when he provided them with their provisions, he said: ‘Come to me with a brother of
yours from your father. Are you not seeing that | fulfil the measure and | am the best of
the hosts? [12:59]
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But if you do not come to me with him, then there will be not measure for you all in my
presence not will you be drawn near’ [12:60]
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They said, ‘We will try and get him from his father, and we will be doing it’ [12:61]
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And he said to his boys: ‘Make the merchandise to be in their saddle bags, perhaps they

would be recognising these when they return to their families, so they might be returning’
[12:62]
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When they returned to their father, they said, O our father! The measure was prevented
from us, therefore send our brother (Benyamin) with us so we can get the measure, and
we would be protectors of his’ [12:63]
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He said: ‘Shall I trust you all upon him except as | trusted you all upon his brother from
before? But, Allah is the best Protector, and He is the most Merciful of the merciful ones
[12:64]
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And when they opened their goods, they found their merchandise having been returned to
them. They said, ‘O our father! What (else) can we seek? This here is our merchandise
having been returned to us, and we shall bring grain for our family and we will protect our
brother and increase the measure of a camel load. That would be an easily-gained
measure’ [12:65]
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‘I heard Abu Ja’far@%s narrate: “‘When Yaqoub™* lost Yusuf®s, it intensified his™ grief for him"
3, and he™® cried over him™ to the extent that his eyes turned white from the grief, and
want in great need in order to change his® condition. And he® used to get the wheat from
Egypt for his™® family, twice a year, in the winter and the summer, and he® sent a number
of his™ sons with a light provision to travel to Egypt.
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They went out with some of their comrades. So when they came up to Yusuf?, and that was
after the king of Egypt had made him™® to be the ruler (over the treasury), so he™®
recognised them, but his™® brothers did not recognise him due to the status of the king and
his honour. So he™ said to them: ‘Place your goods with the comrades. And he™® said to his
a servants: ‘Hurry the measurement for them, and give them full measure. So when they
are free from it (receiving their measure), make their money to be (returned) in their
saddle-bags, and do not let them know of that’. So they did it.
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Then Yusuf? said to them: ‘It has reached me™s that there was a brother of yours with your
father?, so what have you done with him?’ They said, ‘As for the elder of the two (Yusuf?s),
so the wolf ate him up, and as for the younger one (Benyamin=s), so we left him?* behind
with his® father?s, and he@s conceals him™®S and is affectionate to him@*. He™®* said: ‘So |
would like you to bring him™* to me™® with you when you come for the (grain) collection.
But if you do not come to me with him, then there will be not measure for you all in my
presence not will you be drawn near’ [12:60] They said, ‘We will try and get him from his
father, and we will be doing it’ [12:61].
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So when they returned to their father?s, and opened their bags, they found their money in
their bags. And when they opened their goods, they found their merchandise having been
returned to them. They said, ‘O our father! What (else) can we seek? This here is would
merchandise having been returned to us, and we shall bring grain for our family and we
will protect our brother and increase the measure of a camel load. [12:65] therefore send
our brother (Benyamin) with us so we can get the measure, and we would be protectors of
his’ [12:63] He said: ‘Shall I trust you all upon him except as | trusted you all upon his
brother from before? [12:64] .%*
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‘1 asked Abu Al-Hassan™@%s, ‘Why was Amir Al-Momineen®% named as such?’ He™®"* said:
‘Because he®"s pbrings them (@Jw) the knowledge. Have you nor heard in the Book of
Allah?2¥i: and we shall bring (3x3) grain for our family [12:65] .
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And in another report, he®%* said: ‘Because he®"s is the bringer of the Momineen from his
aws own presence, bringing them the knowledge’ .8

VERSE 66
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He said: ‘I will never send him with you until you give me a firm covenant from Allah that
you would be coming back with him, until you are surrounded’. So when they gave him a
firm covenant, he said: ‘Allah is a Disposer upon what we are saying’ [12:66]

(And the above Hadeeth of Abu Baseer from Abu Ja’far " continues . . .)
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‘When they had the need for the provisions (again) after six months, Yagqoub™° sent them
with light goods, and sent Benyamin* with them, and took a covenant from Allah??¥ with
them with regards to that: that you would be coming back with him, until you are
surrounded’ [12:66]'. So they went with the comrades until they came up to Yusuf?s. He®
said to them: ‘Is Benyamin™ with you?’ They said, ‘Yes, he® is in the saddle (ride)’. He™®*
said to them: ‘Bring him™* to me™=*'.
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They came with him™, and he™ was in the house of the king. He*"* said: ‘He (Benyamin=*)
entered alone and came up to him™s, so he (Yusuf?®) embraced him* and cried, and said to
him™s: ‘I am your™® brother®® Yusuf®. So do not be disheartened with what you™ see me-
3 do, and conceal what I* am informing you? with, and do not fear’. Then he? brought
him™* out to them, and ordered his ™ servants that they should take their baggage and make
the provisions (grain) for them. When they are free, make the cup to be in the ride of
Benyamin™. So, they did that. 8
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